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KALT’S ZUM AFANGA 
 

 GRÜNER BLATTSALAT VEGAN   12 
Green leaf salad 
 

GEMISCHTER SALAT (L,A,C)  *AUCH VEGAN MÖGLICH – BITTE SERVICE INFORMIEREN*   15 
Mixed salad 
       

 HOLUNDER SAUCE (M) - FRANZÖSISCHE SAUCE (L,C)  -  ÖL & ESSIG 
 Elderberry sauce, french sauce or oil & vinegar 

 
 
FETTE BERTA (G)    19 
Warmer Weichkäse aus Bern, Brioche, Preiselbeeren, Walnüsse 
Warm soft cheese from Bern, brioche, cranberries, walnuts 
 
 

 BUNTER TOMATEN MOZZARELLA SALAT (L)   24 

 Ochsenherz-Tomaten, Datterini, Büffelmozzarella, Basilikumöl, Fleur de Sel 
 Colorful heirloom tomatoes, datterini tomatoes, buffalo mozzarella, basil oil, fleur de sel 
 
 

 ALPEN CEVICHE  (D)    26 
 Lostaller Lachs, Tiger’s Milk – Limetten-Koriander-Marinade, Salsa creola, Avocado, Wasabi, Mais 
 Alpine ceviche with swiss salmon, tiger's milk – lime and coriander marinade, salsa creola, avocado, wasabi, corn 
 
 

 TATAR VOM SCHWEIZER RIND (G,L,C,M)  31  39 
         80g / 150g, Aioli, eingelegte Cherrytomate, Belper Knolle, Maggiabrot 

Swiss beef tartare, with aioli, pickled cherrytomato, cheese, maggia bread 

     mit Markbein / with marrowbone + 6 
       mit Trüffel / with truffle + 8 

 

 
 

ODER ÖPIS WARM’S 

      
BERGFÜHRER SUPPE (L)    13 
Soup of the day 

  
 KALBSHAXEN CONSOMMÉ (G,L,C)  26 
 Trüffel-Haxen-Ravioli, Markbein  
 Veal shank consommé, truffle veal shank ravioli, marrowbone 

 
 WALDPILZ CONSOMMÉ VEGAN (F)  15 
 Wild mushroom consommé vegan 
 

 



 
 

 
 

FÜR D’CHLIINA 
 

 SPÄTZLI MIT RAHMSAUCE & RÜEBLI (G,L,C)    16 
 Spaetzli, cream sauce, carrots 

    MIT WIENERLI + 3 
    with sausage 

 CRÊPES 2 ROLLEN (G,L,C) 
 NATURE MIT PUDERZUCKER    8.5 

 HERZHAFT MIT SCHINKEN UND DAVOSER BERGKÄSE    16 
 Two Crêpes nature with powdered sugar or savory with ham and davos mountain cheese 
 
 

 MILCHREIS MIT ZIMT-ZUCKER & APFELMUS (L)   14 
 Rice pudding, cinnamon-sugar, apple sauce 

 
 

ÜNSCHI SOMMER 

KLASSIKER 
  

SERTIGER CAPUNS MIT SALSIZ (G,L,C) 27 38 
Kräuter, Rahm, Waldpilze, Speck, Apfel 
Grisons speciality, capuns, sausage, hearbs, cream sauce, mushrooms, bacon, apple    
 
 
ÜNSCHI BIRNENRAVIOLI (G,L,C) *AUCH VEGETARISCH MÖGLICH – BITTE SERVICE INFORMIEREN* 32 40 
Wildschweinschinken, Rahm, Bergkäse, Kresse 

 Sertiger pear ravioli, with wild boar ham, cream, mountain cheese, cress 
 
 

TRÜFFEL TAGLIARINI (G,L,C)   26 35 
Trüffelbutter, frischer schwarzer Trüffel 
Truffle tagliarini pasta, truffle butter, fresh black truffle 
 
 

 VEGITELLER (L,G)  *AUCH VEGAN MÖGLICH – BITTE SERVICE INFORMIEREN* 31 39 
 Sommergemüse, Waldpilze, Spätzli, Preiselbeersauce 
 Sertiger vegetarian plate, vegetables, forest mushrooms, spaetzles, cranberry sauce *vegan is also possible 
 
 

 PULLED BBQ KRÄUTERSEITLINGE VEGAN (F,N,G)   28 
 Maggiaknödelschnitte, Sour Cream, eingelegte rote Zwiebeln, gerösteter Mais 
 Pulled BBQ king oyster mushrooms vegan, maggia-style bread dumpling slice, sour cream, pickled red onions, roasted corn 

 
 

  



 
 

 
 
 

VOM METZGER  
& FISCHER 

 
 
 

MAISPOULARDENBRUST (A,L)      37 
Kartoffel-Selleriepüree, Kräutersalat, Pfirsich, Jus 
Roasted corn-fed poulard breast, potatoe-celery purée, herb salad, grilled peach, jus 
 
 

 WOLFSBARSCH (L,D)      40 

 Safranrisotto, Fenchel, Datterini-Tomaten, Beurre Blanc, Kräuteröl 
 Sea bass, saffron risotto, shaved fennel salad, confit datterini tomatoes, beurre blanc, chive oil 
 
 

GESCHNETZELTES KALBFLEISCH (L)    37 46 
Steinpilzen, Rahm, Jus, Rösti, Gemüse 
Sliced veal, roesti, porcini mushroom, cream, jus, vegetables 
 
 

RINDSFILET STROGANOFF (C,L)  44 54 
Papardelle, Gemüse  
beef stroganoff with pappardelle, vegetables 
 
 

KALBS CORDON BLEU (G,L,C)  43 53 
 Bergkäse, Schinken, Rösti, Gemüse 

Veal of cordon bleu, mountain cheese, ham, roesti, vegetables 
 
       

 
 

  



 
 

 
 

SÜÄSSES 
JEDA TAG FRISCHI, HUUSGEMACHTI DESSERTS 

 
 

TIRAMISU (C,G,L)        14 
Mascarpone, Espresso, Kakao, Amaretto 
Tiramisu, mascarpone, espresso, cocoa, amaretto 
 
 

APFELTATSCH (C,L,G)       16 
Zimtzucker, Vanille-Espuma 
Warm apple pies with cinnamon sugar and vanilla espuma 

 
 

 TOBLERONE SOUFFLÉ (G,C,L)   17 
Vanille Eis 
Toblerone chocolat soufflé, vanilla ice cream   
 
 

SCHOCKOLADEN MOUSSE VEGAN   16 
Passionsfruchtsorbet, Karamellkrokant 
Vegan chocolate mousse, passion fruit sorbet, caramel croquant 
 
 

GESCHLAGENER EISKAFFEE (C,L)  ohne Kirsch 17 
Ice coffee, with or without cherry brand  mit Kirsch 19 
        

BÜNDNER NUSSTORTE (G,L,H,C,E)      9.5 
Grisons nut cake 

MALANSER LINZERTORTE (G,L,H,C)      9 
Malanser linzercake 

MARRONIKUCHEN MIT RAHM (L,H)    9.5 
Chestnut cake with whipped cream 
 

KUGEL GLACE (C,L,H)   4.5 
Vanille - Chocolat - Stracciatella - Erdbeere - Mocca *enthält Haselnuss - Caramel  
Traube *vegan - Zitrone *vegan - Zwetschge *vegan 
Vanilla, chocolat, stracciatella, strawberry, mocca *contains hazelnut, caramel, grape *vegan, lemon *vegan, plum *vegan

 

SÜSSWEIN 
Österreich 
 
BEERENAUSLESE WAGENTRISTL  4 cl 6.5 
Muskat Ottonel, Weissburgunder  37,5 cl  57 
   
SCHWARZ SCHWARZ JOHANN SCHWARZ  4 cl  13.5 
Zweigelt  37,5 cl  114 



 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

HIGH PROTEIN LOW CARB 
 

Diese Gerichte enthalten hochwertiges Eiweiss bei reduziertem Kohlenhydratanteil.  
Ideal für sportlich Aktive, Keto-Ernährer oder figurbewusste Personen. 

These dishes contain high-quality protein with reduced carbohydrates. 
Ideal for active individuals, keto followers or health-conscious guests. 

 
 

DEKLARATION ALLERGENE / DECLARATION ALLERGENS 
 

(A) Sellerie / Celery · (B) Krebstiere / Crustaceans · (C) Eier / Eggs · (D) Fisch / Fish · (E) Erdnüsse / 
Peanuts · (F) Sojabohnen / Soybeans · (G) Glutenhaltige Getreide / Cereals containing gluten · (H) 
Schalenfrüchte / Nuts · (L) Milch / Milk · (M) Senf / Mustard · (N) Sesam / Sesame · (O) Schwefeldioxid 
und Sulfate / Sulfur dioxide and sulfates · (P) Lupinen / Lupins · (R) Weichtiere / Mollusks 
 
Bei Fragen zu Allergenen wenden Sie sich bitte an unser Servicepersonal. 
Please ask our staff if you have any questions about allergens. 
 

 
LIEFERANTEN & HERKUNFTSANGABEN / SUPPLIERS & ORIGIN 
(gemäss Schweizer Deklarationsgesetz / in accordance with Swiss declaration law) 
 
• Rind- und Kalbfleisch – Herkunft: Schweiz 

Beef and veal – Origin: Switzerland 
 

• Fleisch- und Wurstwaren – Herkunft: Schweiz 
Meat and sausage products – Origin: Switzerland 

 

• Maispoularde – Herkunft: Frankreich 
Corn-fed poultry – Origin: France 

 

• Wildfleisch & Fisch – Herkunft: Europa 
Game & fish – Origin: Europe 

 

• Hochlandrind Fam. Adank - Herkunft: Sertig, Schweiz 
Highland cattle – Origin: Sertig, Switzerland 

 

•  Eier für unsere Rösti Fam. Conrad – Herkunft: Sertig, Schweiz 
 Eggs – Origin: Sertig, Switzerland 
 

• Kartoffeln Fam. Büchi – Herkunft: Davos Wolfgang, Schweiz 
 Potatoes– Origin: Davos Wolfgang, Switzerland 
 

• Milchprodukte – Molkerei Davos, Schweiz 
Dairy products – From the Davos dairy, Switzerland 

 

• Maggiabrot, Burgerbuns, Brioche, Nusstorte – Bäckerei Schneiders, Davos 
Maggiabread, burger buns, brioche, nut cake – From bakery Schneiders, Davos 

 

• Hefenussgipfel – Herkunft: Schweiz 
Yeast nut croissants – Origin: Switzerland 


